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Proglasitev zmage v Evropi 
» ' M l ! . 

KONEC VOJNE V EVROPI 
BO PROGLAŠEN VSAK CAS; 

RAZNE VOJNE VESTI 
London, Anglija. — Iz vladnih virov se poroča, da bo konec 

vojne v Evropi proglašen v ponedeljek ali torek. Proglasili ga 
bodo po radio vsi trije glavni vodits»ji Zaveznikov; to so Pred-
sednik Truman v Washingtonu, angleški prvi minister Churchill 
«t T An / i An 11 i n a m a I v4-n 1 in «, — — — v Londonu in maršal Stalin v 
Moskvi. 

Svet je pričakoval uradnega 
zaključka vojne že v soboto in 
nedeljo. Toda nesporazumi 
med nazijskimi voditelji, ki po-
veljujejo raznim ostankom 
nemške vojske na Češkem in v 
Avstriji so zadevo zavlekli. 
Nemci so ponovno in ponovno 
poskušali, da bi se predali sa-
mo Amerikancem jn Angležem, 
Ruse pa so prezirali in jih pre-
zirajo še sedaj. Posluževali so 
se vseh mogočih intrig, toda 

_r 

Angleži in Amerikanci odbija-
jo vse njihova moledovanja in 
zahtevajo, da se predajo enako 
tudi ruskim silam na vzhodu. 
Med tem pa so ruske čete prišle 
potom padalnih čet že v nepo-
sredno bližino Prage in Draž-
dan na Saksonskem. Na drugi 
strani so čete tretje ameriške 
armade vzele sloveče mesto 
Pilzen na Češkem. Češki pa-
triotje pa so se se v petek dvig-
nili in so v soboto in nedeljo 

(Nadaljevanje na 4. strani) 

EVROPSKI NARODI VSTA-
JAJO IZPOD RAZVALIN 

Pari*, Francija. — Itrvava vojna, ki je trajala v Evropi pet 
dolgih let in osem mesecev se zaključuje. Strašne posledice je 
pustila za seboj, katerih ni mogoče oceniti nikomur na prvi po-
gled. Vzelo bo mnogo časa, predno bo prišlo vse na dan, kar je 
ta dolga vojna uničila narodom 
v Evropi. 

Sodeč po razpoloženju ljudi 
v vseh deželah, ki so bile osvo-
bojene te zadnje tedne in dni, 
je vladal nad njimi pravi pru-
ski pekel, kakoršnega so zmož-
ni izvajati samo kruti zverinski 
nemški barbar j i, Rusi poročajo 
iz Moskve, da so njihove komi-
sije odkrile pri preiskavanjih 
na Poljskem, da so Nemci po-
morili na razne načine več, ka-
kor štiri milijone zavezniških 
ujetnikov. Postopali so z njimi 
slabše, kakor postopajo konje-
derci z okuženo živino. Ljudi so 
za vsako bolezen kar sortirali 
kot neuporabne in so izginjali 
v tisočih na ta način. Največ 
žrtev je bilo slovanskih. Ljudi 
so lovili nasilno po vseh slovan-

skih deželah in jih dovažali na 
prisilna dela v rudnike, plavže, 
itd. Kdor je onemogel pri slabi 
oskrbi, ga je zadelo, kakor že 
omenjeno. Bog ve koliko slo-
vanskih družin so Nemci razbi-
li na ta način, da mož ne ve za 
ženo, in žena ne za moža, otro-
ci ne za starše, itd. Zginili so v 
barbarski sužnosti nazijev. 

Kdo bo to škodo povrnil na-
rodom? Kdo jim bo pozidal na-
zaj vasi in mesta? Kdo jim mo-
re vrniti nazaj ' drage sorodni-
ke? Prežalostno je sploh misli-
ti na vse na to. Zato pa je skraj-
ni Čas, da svet nekaj stori, da 
se v svetu kaj takega v bodoč-
nosti ne bo mogoče več dogodi-
ti. Nemške barbarje pa je tre-
ba eksemplarično kaznovati, 

o 

KAKO BO Z TRSTOM 
IN NAŠIM PRIMORJEM? 

Koncem zadnjega tedna sta bila osvobojena Trst in Gorica. 
Prve vesti so povedale, da so Jugoslovani osvobodili obe mesti 
in vse ozemlje tja do Tržiča. Naslednji dan pa so prišle druge 
vesti in povedale, da so Trst zasedli Novozelandci, angleške če-
te, ki jih vodi angleški general 
Freyburg. Tudi v Gorico so ba-
je prišli. Glede popolne točno-
sti teh vesti še nismo na jas-
nem, a bo najbrže resnična zad-
nja vest, da so angleške čete v 
Trstu. 

Vsakega Slovenca zanima, 
kaj bo z našim slovenskim Pri-
morjem. Naša zemlja je to. Slo-
venci jo močijo do blizu 1300 
let, če ne morda še dalj, s svo-
jim znojem in krvjo. Slovenci 
sc se držali te svoje zemlje s ta-
ko ljubeznijo, da jo ni mogel 
presekati ne uničiti noben tuji 
meč. Ali naj jo zdaj preseka 
meč "Zavezniške pravice"? In 
komu na ljubo? Italijanom? So 
Italijani v tej vojni zaslužili ta-
ko žrtev od strani Zaveznikov? 
Italijani, ki so enaki krivci ka-

kor Nemci. Do včeraj so bili 
najzagrizenejši in najpodlejši 
barbarski fašisti, na vsej črti 
vredni bratci podlih barbarskih 
nazijev. Zato jih naj zdaj An-
glija nagradi zopet s slovensko 
zemljo? ! Ali so Slovenci in Slo-
vani Angležem tako pri srcu, 
da bodo zdaj njihovo zemljo 
delili barbarskim Italijanom!? 
Zdaj se bo pokazalo, kaj čuti 
angleško srce do Slovanov! 

Celo črni Etijopci so dobili 
nazaj svojo zemljo, ki so jo jim 
ugrabili lakomni Lahi. Zanimi-
vo je, kako bodo nas Slovence, 
ki smo sredi civilizirane Evro-
pe, upoštevali. Zdaj se bo po-
kazalo. PA tudi, kako Angleži 
pojmujejo pravice narodov! 

N«k*j u je t ih naxij»kih r o j a k o v — približno 204)00 — na t rpan ih n a 10 kvadra tn ih a k r o r obse-
ga j očem r e i b a l i i c u p r o j i n j * vojaške akademi je • enem najvažnejš ih n f m i k i h mest , k j e r čakajo , da 
j ih bodo poslali v zaledje. 

MORJE NAZIJSKIH UJETNIKOV . 

"BEDASTA TRMOGLAVOST 1 
JE KRIVA, DA SE ŽRTVE J 

NADALJUJE . . 
Pariz, Nemčija. — Vrhovni 

poveljnik zavezniških sil na za- nt 
padu general Eisenhower, je v di 
petek imel radio govor tr 
na vse Nemce. V svojem govo- si 
ru je Nemcem po radio pribil sc 
sledeče dejstvo: di 

"Nemčija je tepena in pre- b< 
magana na kopnem, morju in v vt 
zraku. Vsako nadaljevanje bor- H 

1 be je bedasta trmoglavost, ki le 
• povečuje žrtve in trpljenje. c c 
i Edin praktičen način za Nem- ja 
- ce je, da se podajo brezpogoj- ^ 
• no, kakor jim je določeno. Oni, 
- ki bodo nadaljevali z odporom, gj 
i bodo strti in obenem so odgo- ^ 
- vorni za vse nadaljne žrtve." VJ 
7 Predajanje nemških sil se ^ 

stalno nadaljuje. Le v Avstriji 
- in Češki se še nadaljuje delni 
- odpor, a se tudi ti na debelo po- ^ 
- daj a jo. Nemci bi se zdaj radi ^ 
- predali le Amerikancem in An-
- gležem, ker Rusov se silno bo- jj 
- je, ker vedo, da le ti znajo te-
a meljito kaznovati krivce za voj- , 
- ne zločine. 

— o — l 
- EZRA POUND ARETIRAN 

V ITALIJI 1 

Genoa, Italija. — Ameriške 
cb&sti so prijele blizu tega me- n 

sta v Ameriki rojenega pesnika s 

1 Ezra Pounda, ki je v starosti 22 r 

» let odšel iz Amerike in se# po 33 v 

letih 1939 za kratko dobo vr- * 
i nil. generalni pravdnik Biddle v 

ga je leta 1943 obtožil izdaje, v 

• za kakoršno lahko zapade ^ 
e smrtni kazni, pravi vest. V I ta- c 

-- liji je po radio agitiral, da naj 
^ Zd. države ostanejo izven voj- s 

li ne, ko pa so slednje leta 1941 * 
ši vstopile v vojno po napadu, je € 

ti povdarjal, da Amerikanci naj 2 

ih ne podpirajo vojnega prizade- 1 

i- vanja. •• ' 
CO o 1 

o- SVETOVNA DELAVSKA < 
u, ZVEZA SE SNIDE V PARIZU 3 

jo Pariz, Francija. — Delavske 1 
!? unije vseh glavnih zavezniških 
iti dežel kot Sovjetske Rusije, An- » 

glije, Združenih držav, Kitaj- 1 
ili ske, Francije in drugih dežel : 
m se bodo sestale po svojih za- < 
ii_ stopnikih 25. septembra 1945. 1 
,e Tedaj se bodo določila nova 
^ pravila in druge zadeve, ki jih 

bo zahteval povojni čas. Za se-
stanek so se dogovorili zastop-

!ži niki, ki so se sestali te dnk v 
Oaklandu, California. 

KRIZEN SVETA * 
— Moskva, Rusija. — Urad-

o poročilo zi iWlina v "Prav-
i" pravi, da o Hitlerjevem m 

ruplu ni v Berlinu, nobenega j* 
ledu. Hitlerjev pomočnik Fi-
cher, ki so ga Rusi ujeli pravi, jjj 
a je truplo skrito in da se ne . a 

o nikoli našlo. Rusi temu ne , . . . . ki erjejo m so mnenja, da se je 
litler skril. ki 

— London, Anglija. — Fran- s t 
oska vlada je v nedeljo posla-
a v Madrid španski vladi urad- g] 
to zahtevb za izročitev Pierra p , 
.avala, prvega ministra vichi- p i 
ke vlade, ki je pobegnil z le- m 
alom iz Nemčije v Španijo. La- §] 
al je obtožen, da je s svojim z c 
odelovanjem z Nemci zakrivil b l 
»eodpustljive zločine. m 

— Stockholm, Švedska. — p3 
švedski list "Dangens Nyhe- ži 
«r" objavlja poročilo iz Ko- st 
3enhagna, da so Nemci zbrali bi 
lad 100 vseh raznih ladij blizu z j 
Šoenderburga. Mnenje previa- rn 
luje, da bodo Nemci najbrže p, 
trse vojne ladje sami potopili, 
kakor so jih ob koncu zadnje < 
tojne pri Scapa Flow. 

— Saugus, Mass. — Načel-
nik odbora za dobrodelje Gu- ^ 
stave A. Anderson, je dosegel g. 
rekord v vsej deželi pri prispe- p 
vanju krvi za uporabo zdrav- j, 
ljenja v armadi. V soboto so mu p 
vzeli štirideseti pint krvi, pravi j( 
vest. Toliko krvi še ni prispeval s< 
dosedaj noben posameznik v d 
deželi. ~ z 

— Washington, D. C.—Pred- jj 
sednik Truman je imel v sobo- g 
to daljšo konferenco z Harry- p 
em L. Hopkinsom glede večih ^ 
zadev. Hopkins je bil dolgolet-
ni osebni svetovalec pokojnega £ 
predsednika Roosevelta in pra-
vijo, da je najbolj informirana 
oseba o raznih mednarodnih 
zadevah, s katerimi je imel o- 1 

pravka pokojni predsednik. 
— Bremen, Nemčija.—Nem- > 

ška prekooceanska parnika 
Bremen in Evropa, ki sedaj le- | 
žita v luki Bremerhaven v Nem-
čiji, bosta predana Zavezni-
kom, kakor hitro mesto zasede- : 

jo zavezniške čete. Glede voj- < 
nih ladij pa ni-znano, kje jih 1 
Nemci drže. i 

— Pariz, Francija. — Fran- i 
coska prva armada, ki zaseda I 
južno Bavarijo, je v soboto i 

AMERIŠKI UREDNIKI ZAH- i 
rEVAJO KAZEN ZA N AZIJ-

SKE BRUTALNOSTI 
Washington, D. C. — Osem- ; 

lajst urednikov in izdajateljev 
eiikih ameriških listo v. ki ̂ Jm^; 
i povabljeni na ogled nemških 
ijetniških in koncentracijskih 
aborišč, je v soboto sestavilo 
a objavilo posebno spomenico, j 
[atero so vsi podpisali in v njej 1 

;ahtevajo v imenu civilizacije 
cazen za izvršene zločine od 
trani nazijskih oblasti. 

Spomenica pravi, da so si o-
:ledali ujetniška taborišča, 
pregledali vse dokumente, za-
»risežene izjave, zaslišali pre-
nnoge ujetnike same in prona-
ili na podlagi zanesljivih doka-
:ov, da je bila ta nečloveška 
»rutalnost temeljni sistem in 
netoda nazijev. Te metode so 
)remišljeno načrtno trpinčenje 
žrtev, ki segajo v sto tisoče, s 
stradanjem, pretepanjem in u-
>ijanjem. Tisti, ki so odgovorni 
sa te zločine, morajo biti kaz-
iovani na podlagi zakonov in 
postav civiliziranih narodov. 

-o 
GROF SFORZA ZAHTEVA 

TRST 
London, Anglija. — V sobo-

to se je oglasil znani italijanski 
prof Sforza in pravi, da Trst je 
povsem italijansko mesto in da 
je le naravno, da spada Italiji. 
Pristanišče, pa pravi, naj bi bi-
to pod mednarodnim nadzor-
stvom. Glede tega, če bi se Trst 
dalo Jugoslovanom, pravi Sfor-
za, bi Jugoslovani stopili v "ita-
lijansko meso". Glej ga, ^rlej 
ga grofa, kako se zna tudi ta 
pritoževati o jagnetu, da mu 
kali vodo. 

DOtNITZ POZVAL SUBMA-
RINE DOMOV 

Pariz, Francija. — Admiral 
Doenitz je potom radio pozval 
vse nemške submarine domov, 
da se imajo takoj vrniti v nem-
ške luke. Izdal je tudi ukaz, da 
naj nihče ne skuša potopiti ka-
ke nemške ladje izmed Nem-
cev. 

osvobodila Alberta Sarrauta, 
bivšega francoskega premier j a 
in Andrea Poncet, bivšega po-
slanika v Berlinu. Z njima je 
bil osvobojen tudi italijanski 
minister Nitti. 

JUGOSLOVANI OSVOBO-
DILI TRST IN GORICO, 

A PRIŠLI SO ANGLEŽI... 
Rim, Italija. — V četrtek 3. maja so dospele čete angleške 

8. armade prek Soče in zasedle Trst kakor tudi Gorico. Isto* 
časno so zavezniški aeroplani krožili nad kraji, ki jih imajo 
Nemci še zasedene, ter metali doli letake z naznanilom, da so se 
nemške čete v Italiji in v zahod-
ii Avstriji podale Zaveznikom. ' 

Tudi nemške čete severno od 
Eleke so se prenehale bojevati, 
ic sporočili balkanski zrako-
plovci, ki so si ogledali tisto 
okrožje'. 

Nemci v severni Italiji so se 
brezpogojno podali. Zavezni-
ška vojska ima zdaj ogromno 
ielo z urejevanjem podaje ce-
ega milijona nemških vojakov 
n zasedanjem kakih 30,000 
kvadratnih milj ozemlja. Ka-
kih 40,000 mož, to je 75. nem-
?ki armadni kor, se je formalno 
godalo 34. ameriški diviziji. 
Zavezniki pričakujejo, da ima-
jo še računati z gerilskim boje-
vanjem v manjšem obsegu, ker 
ie še zmeraj ostalo nekaj zagri-
LBHHI u&iwnm%i III UUWH1U-1 
Seli podati. 

Veteranske n o voZelandske 
:ete, ki jim poveljuje general 
5ir Bernard Freyburg, so pre-
hodile 221 milj v 23 dneh in za-
jedle Trst, kjer se jim je poda-
la nemška posadka. Prej so se 
tč čete strnile s Titovimi četami 
skrog Trsta. Druge novozeland-
ske čete so zasedle Gorico, ki 
leži 20 milj severozahodno od 
Trsta. 

Tito pravi drugače 
Maršal Josip Brož-Tito poro-

ča, da so čete 4. jugoslovanske 
armade zavzele Reko, potem 
ko so se tam 11 dni vršili hudi 
boji po ulicah. Isto poročilo tr-
di, da so jugoslovanske čete 
osvobodile tudi Pulj (Pola), 
prejšnjo avstrijsko mornarično 
oporišče. Titd izjavlja, da čete 
8. britiške armade niso osvobo-
dile ne Trsta ne Gorice, ker je 
ti dve mesti po krvavih in te-
žavnih bitkah osvobodila jugo-
slovanska armada. (Izgleda to-
raj, da so takoj ko je bilo krva-
vo delo gotovo, prišli tja Angle-
ži in odrinili Jugoslovane, češ, 
tukaj bomo mi govorili! Jugo-
slovani ni Italijkni bi oboji radi 
tc kraje. Da ne bo pričkanja* 
jih bomo pa mi zasedli.) 

Tito je že prej zahteval Trst 
in Reko, ker Jugoslavija krva-
vo potrebuje ti dve mesti. Ita-
lija ju je dobila kot plačilo po 
prvi svetovni vojni. Sedaj je bi-
la Italija na strani osišča do-
kler je mogla, zato je prav, da 
sedaj za kazen izgubi te kraje, 
pravi Tito, ki zahteva celo Ju-
lijsko Benečijo, a bi se končno 
morda zadovoljil — tako piše 
londonski poročevalec v listu 
Chicago Sun — ko bi Soča tvo-
rila mejo med Italijo in Jugo-
slavijo. 

Mnenje Z edin jenih držav 
Državni oddelek Z. d. baje 

zavzema stališče, naj se ome-
njeno ozemlje razdeli. Vsaj 
meseca januarja letos je bil te-
ga mnenja. Tedaj je Titov di-
plomatski zastopnik v Londonu 
rekel zastopniku lista The Chi 
cago Sun, da bo jugoslovanski 

vlada zahtevala celo Julijsko 
Benečijo in se bo borila proti 
temu, da bi ta zadeva sploh 
prišla pred mirovno konferen-
co. Tudi plebiscita bi ne hotela, 
ker je ($©0,000 Slovanov, ki pre-
bivajo po teh krajih, in mnogo 
izmed tamkajšnjih 250,000 Ita-
lijanov že zadosti jaano izrazilo 
svoje želje. 

Prejšnji teden je general 
Alexander pisal Titu glede teh-
ničnih problemov pri strnitvi 8. 
angleške armade z jugoslovan-
skimi armadami. Njegov na-
men je bil priti v Trst in ga za-
vzeti ter se sestati z Jugoslova-
ni šele za Trstom. Tito je odgo-
voril, da misli on zavzeti Trst 
in ffaj Angleži ostanejo na za-
•pwdni sftrftni Soee, kakih 20 mil j 
od Trsta. 

Angležem ta "trdi'* odgovor s 
očividno ni bil po volji, in ka-
kor izgleda, so se ravno toliko 
ozirali nanj, kot bi ga ne bilo. 
Mirovna konferenca bo odločila 

Cela stvar je pa še bolj zaple-
tena, kakor bi človek mislil na 
prvi pogled. Na konferenci v 
Beogradu preteklo zimo sta se 
general Alexander in maršal 
Tito baje sporazumela, naj pri-
dejo vse jugoslovanske sile, ki 
delujejo skupno z zapadnimi 
Zavezniki, pod Alexandrovo 
operacijsko poveljstvo, kakor 
hitro se bodo strnile ž njimi. 

Če bo Tito dobil Trst za stal-
no, je odvisno od mirovne kon-
ference. Pri svojih pogajanjih 
hoče imeti za zahodno mejo Ju-
goslavije isto mejo, ki je pred 
prvo svetovno vojno ločila Av-
strijo od Italije. Verjetno pa je, 
da se bo zadovoljil nazadnje, 
da postane meja reka Soča. 

Diplomatski krogi v Londo-
nu namigavajo, da so sedaj An-
gleži za nekako kompromisno ,' -
mejo, ki naj bi šla ravno vzhod- ^ 

' no od Trsta, od tam pa narav-
I nost proti severu, ter bi razde-

lila Julijsko Benečijo v dva pri-
k bližno enaka dela. Tako bi Ita-
t lijani dobili Trst in Gorico, Ju-

goslovani pa Pulj in Reko, kjer 
* je tudi precej Italijanov, vsa 
~ okolica pa je slovanska. 

Pričakujejo, da bo razrešitev 
vprašanja Trsta eden najtežav-

~ nejših in najnevarnejših pro-
1 blemov med Zavezniki. Trst po-
' meni silno veliko za vso Jugo-

slavijo, posebno pa za Sloven-
_ ce. Kakšna bi bila Jugoslavija 
i brez Trsta? Kakor človek brez 

desnega očesa in desne roke. 
~ Ali res vsega tega zapadni Za-

vezniki ne razumejo, ali pa sa-
mo nočejo razumeti? Ali bodo 
spet s slovenskimi kraji plače-

e vali Italijane? 
Zaenkrat je edino ena zvez-

ij dica na tem drugače čisto oblač-
s nem nebu. Poročevalec v prej 
i- omenjenem listu namreč sklene 
u svoje poročilo s stavkom: "Za 
i- Titovimi zahtevami bo skoraj 
a gotovo stala Rusija." 
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ništvu najkasneje do petka s ju t ra j prejšni teden. Za petkovo številko pa 
najkasneje do srede jutra . — Na dopise brez podpisa se ne ozira. — Roko-
pisov uredništvo ne vrača. 

POZOR 1 Številke poleg vašega imena na naslovni strani 
kažejo, do kedaj je plačana vaša naročnina. Prva pomeni me-
sec, druga dan, tretja leto. Obnavljajte naročnino točno. 

Entered as second class matter , J u n e 10, 1943, a t the post office a t 
Chicago, Illinois, under the Act of March 3, 1879. 

FINALE NAJVEČJE 
TRAGEDIJE 

Težki črni oblaki, ki so zagrnili Evropo leta 1939 in 
viseli skoro nepremično dolgih šest let nad njo, so se kon-
čno izpraznili in izlili vse svoje gorje in grozo nad uboge 
narode stare Evrope. Te dni so končno, prodrli skozi črni 
zastor oblakov prvi žarki nove jutranje zarje in na evrop-

' skem kontinentu se dani — dela se dan — nov dan. 
Izpod razvalin porušenih mest iri vasi vstajajo evrop-

ska ljudstva. Okrog njih je samo razdejanje. Silovit vihar, 
kakoršnega zgodovina človeštva še ne pomni, jim je uničil 
in razrušil vse. Zadela jih je pošastna tragedija, ki bo 
ostala v zgodovini narodov zapisana z neizbrisnimi krvavi-
mi črkami. Da, tragedija, kakoršne človeštvo še ni videlo. 

Dal Bog, da bi človeštvo po tej strašni tragediji spo-
znalo, kaj mu povzroča take tragedije. Da bi spoznalo, da 
potom vojn in z vojnami se ni pride drugam kakor v uniče-
nje. To spoznanje naj bi zlasti osvojilo vse državnike in 
zastopnike narodov, ki zdaj zborujejo v San. Francisco, da 
ustvarijo svetovno organizacijo, ki naj bi človeštvu ščitila 
mir in reševala razne spore in sporne slučaje ne samo z 
mečem, puškami, topovi, bombniki in bojnimi ladjami, 
marveč z dobro voljo, skušajoč razumeti potrebe bližnjega 
naroda, neglede, je li tak narod majhen, slab, ali velik in 
močan. 

Usoda, ki je vrgla nemškemu narodu Hitlerja, je zada-
la z njim svetu strašno preizkušnjo. Hitler, če je tako vfce 
res kakor poročajo, naj si je že sam končal življenje, ali pa 
naj je padel od druge roke, je zdaj že pred Večnim sodni-
kom. On bo končno poravnal z njim. Ampak zverinski 
barbar Hitler je bil le tisti kozel, ki je nosil v ospredju gre-
he vsega nemštva. Kajti podpiralo ga je v njegovih fanta-
zijah prav vse nemštvo. Ali ste kdaj slišali, da bi bili Nem-
ci kje proti njemu protestirali, da tako ni prav, kakor 
je delal? Fanatično so mu sledili skozi drn in strn. Vsak 
Nemec je na njegovo zapoved vse fanatično izvršil. Razu-
mi to razpoloženje Nemcev, če moreš. Nekateri so jih sku-
šali opravičevati, češ, niso imeli izbire. Morali so ali storiti, 
kar se jim je ukazovalo, ali pa umreti. Res je, tak položaj 
je siten in mučen, ampak če že moram umreti in iti v smrt 
na povelje in moram na to povelje vršiti zločine, potem rajši 
umrem v naporu za pravico in svobodo. Ali so se Nemci 
upirali proti načrtom krivice, ki jo je zapovedoval Hitler? 
Ne. Ali ni to jasno znamenje, da je Hitler govoril in delal v 
imenu duše nemškega naroda? Da, popolnoma jasno je, 
zato mora biti odgovoren za to tudi ves nemški narod in 
vsak Nemec. Nismo za to, da bi se komu delala krivica, 
ampak pravica naj plača vsakogar po zaslužen ju. , 

Zastor na evropskem odru je zagrnil zadnja-krvava 
dejanja. Zdaj bodo prišle na vrsto uravnave. Tisočeri 
problemi silijo že zdaj in še tisočeri novi problemi bodo si-
lili in stopali v ospredje. Reševati jih bo treba, kakor že 
najbolje mogoče. Lahka naloga to ne bo za nikogar. 
Eden največjih problemov v tem letu bo, hraniti Evropo. 

Glede tega nas je opozarjal še pokojni predsednik 
Roosevelt, da bo treba še bolj zategniti naše pasove, da bo 
mogoče hraniti lačne narode v Evropi, katerim je vojna 
uničila in vzela vse. Tudi sedanji predsednik Truman je 
te dni poudarjal isto. Na tisoče ton raznih živil bo treba 
dati Evropi. Kdo jih naj da? Ameriške države, to je za-
čenši s Kanado pa vse doli do argentinskega rta. Tega kon-
tinenta vojna s svojim aktivnim uničevanjem ni zadela. Tu 
se še prideluje živež in redi živina in drugo. Te dežele bo-
do morale izvažati vse, kar bodo mogle utrpeti doma, in še 
več. Deliti bo treba vsak kos kruha s trpečimi v Evropi. 
Ubogih sirot in revežev ne bomo mogli pustiti umirati od 
vsega hudega. Toda vse to bomo lahko prestali, samo da 
je vojne v Evropi enkrat konec. 

Pri političnih uravnavah pa stoji prav na prvem mestu; 
vprašanje Slovanov. Za nas vse Slovane je zdaj najvaž-1 

nejše, kako bodo odrezali Slovani. Več kakor pol Evrope 
je slovanske. Eno srečo, in ta je zelo pomenljiva, imajo] 

Slovani po tej vojni več, namreč da je mogočna Rusija 
zmagovalka in ena najzaslužnejših velesil v žrtvovanju v 
borbi proti barbarski Hitlerjevi Nemčiji. Prav je povedal 
neki komentator na konferenci v San Francisco, ko je od-
govarjal na zabavljive opazke proti Molotovu, ko je ta pri 
glasovanju glede Argentine pogorel: "da je glasovanje 
proti Rusiji slaba diplomacija, dasi je v soglasju z demo-
kratičnimi načeli." "Ampak," je dejal komentator, "teh 
34 narodov, ki so glasovali proti ruskemu predlogu, bi da-
nes ne imelo priložnosti sedeti na tej konferenci, ne prilož-! 
nosti kakega glasovanja, da ni na svetu Rusije, ki je naj-
več žrtvovala v krvi, da je zmaga nad Hitlerjem mogoča." 
Resnico je povedal. 

Slovani imajo zdaj priložnost, da govore. Da zahtevajo 
svoje, kar jim gre. Ce imajo pravico drugi narodi do za-
ščite, jo morajo dobiti tudi slovanski narodi. To pa jim mo-
re jamčiti edino močna in velika slovanska Rusija. Kako so 
nas ščitili drugi, nam priča tisočletna zgodovina. In to je 
zgodovina našega trpljenja, neprestanega preganjanja in 
zapostavljanja. Lahi, Madžari, Nemci in drugi so Slova-
nom kopali le grobove, da bi nad temi sami živeli in uživali 
srečnejšo bodočnost. Za Slovane niso imeli nikoli pravic, 
pač pa le krogle in smrt. In za take naj se Slovani ogre-
vamo? ! 

Daj Bog Slovanom pameti, da bo tudi med njimi prišel 
finale njihove politične tragedije! 

— - -

ENAJSTO PISMO 
SLOVENSKEGA MORNARJA 

Providence, R. I. 
Danes bom nekoliko opisal, 

kako živimo na morju. 
Od 9. marca 1944 pa do se-

daj sem prevozil že 100,000 
kilometrov sem in tja pt; Atlan-
tiku, v slabih in lepih dnevih. 
V tem času sem videl že veliko 
sveta. Nahajam se na ladji, ki 
prevaža zrakoplove. Vedno 
jih imamo na ladji po 24, in 

| vsak tehta šest ton. Ladja sa-
ma tehta 18,000 ton, pa kadar 
je burno morje, jo tako meče 
sem pa tja kakor listje. Kadar 
pride vihar, moramo imeti vse 

j privezano z vrvmi. Dne 11. fe-
j bruarja letos, ko smo šli v An-
glijo, je bilo morje tako bur-

j no, da smo vseh deset dni, ko 
smo se vozili tja, malo spali. 

'Večkrat med spanjem smo se 
prebudili pa za postelje držali. 
Še kuhati ni bilo mogoče in smo 
j samo hruh z mesom jedli pa 
j sadje. Valovi so bili tako ve-
; liki, da so se do vrha ladje za-
letavali. Nekega mornarja so 
valovi tako udarili, da ga je 

j vrglo tri metre daleč in ga po-
škodovalo. Tako slabo vreme 

j je največ na Severnem Atlan-
tiku. 

Večkrat sem slišal nekatere, 
ko so se pogovarjali o ribah, 
češ da nekatere ribe po zraku 
letajo kakor ptice. Nekateri 
niso verjeli, pa to je resnica. 
Na Severnem Atlantiku, kadar 
se vozimo proti Afriki, se vidi-
jo ribe, kar po ducat skupaj, 
ko zletijo po raku kakih 10 
metrov daleč, pa se spet zale-

Stijo v morje, To niso velike ri-
| be. Največje, kar sem jih videl 
[so bile golobje velikosti. Ko 
j švignejo po zraku in sonce po-
sije nanje, se barve na njih 
spreminjajo in se leskečejo ko 
diamanti. 

j Videti je vse polno rib naj-
različnejših vrst, po nekod to-

lliko, da vse mrgoli, posebno 
po severnem Atlantiku tam o-
krog Bermude pa Puerto Rico, 

j Tam se največ z ribami preži-
vljajo. Na Severnem Atlantiku 

I sem videl 10 kitov skupaj, in 
je, lahko rečem, tehtal 

|p<5 eno tono. Videl sem tudi 
po dva metra dolge sulce. 

Videti je tudi ptice vsake 
vrste. Kar na stotine jih za : 
ladjo leti, posebno kadar smo 1 

i blizu kakih otokov. Nekoč, ko i 
smo se vozili iz Casablance v < 

: Afriki,smo peljali nazaj v A- \ 
iineriko neko lastovko. Nekega i 
večera sem sedel na krovu in •] 

| jo zapazil, ko je prišla pit vo- ] 
; do. Ni hotela ostati v Ameriki, i 
I Dvajset dni kasneje smo jo ] 
[peljali spet nazaj v Afriko, 1 

. . ; Je 

v resnici lepo, posebno zjutraj, 
ko sonce izhaja, ali pa zvečer, 
ko zahaja. Ne morem raložiti, 
kako je ob takih prizorih le-
po, posebno kadar so čisti o-
blaki. Iz ladje se vidi na o-
krog" 15 kilometrov daleč. .Ta-
ko daleč sega obzorje, to je 
črta, kjer se nebo dotika mor-
ja. Našim očem se dozdeva, 
kakor bi sonce ravno tam pri-
šlo iz morja ali pa se skrilo v 
morje. Ker človek samo toliko 
morja lahko vidi naenkrat, se 
mu zdi, kakor bi se po jezeru 
vozil. Nekatere večere kar po 
celo uro na krbvu sedim, pa o-
gledujem sončni zahod. Ko bi 
vedeli, kako si to človek pože-
li, ko drugega ne vidi kakor 
vodo in oblake, včasih kar po 
dva meseca. Včasih mi pride 
na misel Aškerčeva pesem slo-
venskih delavcev v Ameriki, 
ko pravi: 
Crez morje sinje in široko, 
črez morje burno in globoko 
prinesel brod nas nekega je 

dne, 
na breg nas vrgel v svet je 

novi, 
kjer tuji sučejo rodovi 
pri delu težkem žuljave roke. 

Tomaž Cukaie. 
o 

SLOVENSKI MISIJONARJI 
SE ZAHVALJUJEJO 

Cleveland, O. 
Very Rev. P. Stanko Podržaj 

potrjuje prejem (poslali 
novembra 1944) v pismu z dne 
12. januarja 1945, in kliče 
vsem dobrotnikom: "Bog pla-
čaj, Bog Vam povrni!" Sedaj 
je sam na misijonski postaji — 
Raghapur. Father Ehrlich je 
odšel na lastni misijonski okraj. 
Zato naj misijonski prijatelji 
oprostijo, če niso še prejeli od-
govora. Vse to delo je sedaj na 
ramah P. Podržaj a, ki ima v 
oskrbi radi pomanjkanja du-
hovnikov še ves vzhodni okoliš 
Parganas in Satkhira, ob izlivu 
reke Ganges. V tem ogromnem 
delu priporoča sebe in svoj mi-
sijon vsem prijateljem v moli-
tev, da bo zmogel vse to. "V 
resnici," piše, "nad vse smo 
hvaležni za poslane darove, a 
naj jih spremljajo Vaše goreče 
priprošnje k Bogu, kar bo njih! 
vrednost darov še podvojilo in ! 

potrojilo. "Vsem", mi naroča | 
v pismu, "sporoči naše prisrčne! 
pozdrave in zagotovilo, da sel 
dobrotnikov kljub vsem napo- j 
rom vedno hvaležno spominja-; 
mo v molitvah, pri sveti daritvi,; 

pri vseh naših misijonskih- o-
pravilih. Od doma (Slovenija) 
ne dobimo nič poročil Y\ Zato; 
prosi, da bi jim kdo oskrbel kak 
katoliški slovenski časopis iz A-

merike, da bi brali vsaj neka j' < 
domačega. Tako Father Podr- < 
žaj! 

Darove V ta namen zbira in ] 
odpošilja j 

Rev. Julius Slapsak, i 
3547 E. 80th St. 
Cleveland 5, Ohio. 

——o 
POROČILO IZ ELY 

Ely, Minn. 
Družina Mr. in Mrs. Anton 

Mrache je prejela žalostno vest 
od vojnega oddelka, da je sin 
Frank preminul v bolnišnici na 
pacifiškem otoku Guam. Žup-
nik Fr. Mihelčič je daroval sv. 
mašo za pokoj njegove duše 
dne 30. aprila. Družina Mra-
che je darovala dva sinova na 
Južnem Pacifiku." 

V Shipman bolnišnici je umrl 
• Matija Milek, star 50 let in ro-

dom iz Gribelj pri Črnomlju. 
Bil je uposlan v šumi pri Grand 
Marais, kjer mu je hlod padel 
na stopalo in mu ga stri. Pripe-

I ljali so ga v bolnišnico, kjer je 
Mvsled zastrupljenja krvi umrl. 
[Bil je samski. V Savoy naselbi-

i j ni zapušča sestro vdovo Mrs. 
j Barbaro Rožman. 
j T. Sergeant J. J. Peshel piše 
| iz Nemškega, da je dospel v 
I Sytik z ruskimi vojaki. Nahaja 
I se pri 9. ameriški armadi. Bil 
j je jako iznenaden, ko je lahko 
\ govoril z Rusi kar slovensko, 
\ oni so pa govorili po svoje, pa 
j so drug drugega skoraj vse ra-
• zumeli. 
- Jernejčan. 
, o 

DVE VOJNI ŽRTVI 
> Eveleth, Minn. 

Smrtno se je ponesrečil mla-
-,di tukajšnji faran, letalski po-
dočn ik John Mrkonich, sin iz 
- družine globokega veqgkega 
? prepričanja, družine Mrkoni-
- cheve, ki je hrvatske narodno-
. sti. Je to prvi slučaj v naši slo-
- venski fari v sedanji svetovni 
r vojni, da je bila vojna žrtev 
» pripeljana domov in pogrebni 
- 'obredi izvršeni' \ z vsemi voja-
i, škimi častmi. 
> Mladi John je v januarju do-
-: polnil 21 let. K letalskemu ko-
ijru se je vpisal junija 1943, le-
t o š n j e g a marca pa je graduiral 
r j v letalski šoli v Tucson, Arizo-
n a . 
i Zadnji čas pred usodnim po-
- letom je bil nastanjen v Mac 
> Dill Field, Florida. Ni še dolgo, 

kar je poslal staršem poročilo, 
da bo v kratkem poletel iz Flo-
ride v Minneapolis, Minn., z 
B-29 bombnikom, ter da ga pri-
dejo takrat lahko obiskat. Pač 
ni slutil, da bo nesreča prekri-
žala ta polet in nameravano 
srečanje njemu in staršem. Ve-
selo pričakovanje staršev se je 

• na mah izpremenilo v neizmer-
no žalost, ko so nenadoma pre-
jeli tužno brzojavno vest, da se 
je njihov mladi sin smrtno po-
nesrečil na poletu 107 milj od 

i gori navedenega kraja v Flori-
i di dne 17. aprila t. 1. zvečer. 
> | Truplo mladega poročnika je 
i bilo pripeljano domov v nede-
- ljo 22. aprila. Naslednji dan se 
i je vršil pogreb z vojaškimi 
- častmi — za kar so poskrbeli 
s člani Ameriške legije — iz cer-
. kve sv. Družine na evelethsko 
i pokopališče. 

Poleg staršev zapušča dve 
, sestri in več stricev in tet. 

Druga vojna žrtev pa je po-
• stal sin dobro poznatie družine 
i Postudenškove iz Leonidas, Pfc. 

Frank Postudenšek. Ta mladi 
junak se je še leta 1945 prosto-
voljno vpisal v vojaško službo. 
V sedanji vojni je spadal k edi-
nici parašutistov pehotne divi-
zije. Februarja t. L je bil v bit-
ki za otok Luzon lahko ranjen! 
in 28. istega meseca spet po-
slan na fronto. Dne 11. marca 
pa je moral položiti svoje živ-
ljenje na oltar domovine na 
ravno istem otoku. 

Bil je prehud udarec za star-
i še, brate in sestre, ko so prejeli 
brzojavno poročilo dne 21. a-
prila. Sv. maša zadušnica je bi-
la opravljena 24. aprila na isti! 
način kot za J. Mrkoniča. Obe-
m^ se je po sv. maši oglasil vo-
jaški rog v zadnji pozdrav, za 
Pfc. Postudenškom ravno dva 

. T-, 

| dni pred njegovih 28. rojstnim | 
dnem. 

Pokojni Frank je bil samski. 
Poleg staršev Alojzij in Franči-
ška zapušča tri brate in pet se-
ster, ki so že vsi poročeni. 

Kakor marsikdo, tako tudi 
jaz želim, da bi bile to zadnje 
žrtve. 

Pokojna junaka, počivajta 
mirno. Bog naj Vaju poplača y 
za Vajino žrtev, mi pa Vama r 
bomo ohranili časten spomin, z r 
Vajinimi žalujočimi domačimi r 
pa iskreno sočustvujemo. s 

J. R. Strah. r 
o j 

VESEL POVSOD! v 
WauwatOM, Wia. ^ 

- Odkar so Nemci in Italijani \ 
vpadli v našo Slovenijo, se je < 

[ začela za naš narod doma do- > 
- ba največjega trpljenja. Vse ] 
. kaže, da se ta doba s hitrimi ko- < 
l raki bliža svojemu koncu. U- i 
L pajmo, da se bo našim ljudem { 
- z boljšimi časi spet povrnila tu-
i di prirojena veselost in se bo 
. spet lahko reklo o njih: 

Na planini , 
ali v dolini, 
doma ali drugod, 

' vesel Slovenec je povsod. 
i Na planini, 
1 kjer sonce ga obseva, 
> ali v dolini, 
, kjer pesmi glas odmeva — J 
i vesel povsod! 

Tak Je slovenski rod. 
Z narodoljubnim pozdravom, 

Math R. Sedlar, 
o 

PISMA IZ EVROPE 
Poslal John R. Gostisha 

XVI. 
Nekje na Luksemburskem, 

31. oktobra 1944 I 
Draga mi M a in Ata : 

Lepe pozdrave, Ma in Pa! j 
T Imam zdajle malo prostega ča-
t sa, pa sem se namenil, da Vami' 

napišem par vrstic. Radio prav 
fletno igra zdajle, ampak vre-
me je pa kar naprej samogla-) 
vo, in ne izgleda, da bomo ime-
li dosti lepega listopada to leto. 
Meni to sicer ne pomeni veliko, 
ampak dan za dnevom vsi upa-
mo na lepše vreme, da lahko 

~ Rojaki naprej gredo. Tukaj je 
č e d a l j e bolj mrzlo in nekate-

" ripravijo, da je tukaj navadno 
precej ostra zima in da bomo 

' morda še sneg dobili v par te-
' dnih. Meni je še precej všeč tu-
~ kaj, in do zdaj nisem bil še nič 
7" prehlajen. 
' V nedeljo sem šel tukaj v ka-

tedralo k maši in sv. obhajilu. 
" Je res lepa katedrala, in imajo i 

zelo velike orgle. Po maši lju-
dje ravno takoj nekaj časa sto-
jijo pred cerkvijo in se pogo-
varjajo, kakor pri nas doma. 

~ Pridige so nemške in jih prav 
nič ne razumem, samo ko mo-

^ lijo, slišim Očenaš prav tako, 
kakor ste ga Vi doma zame 

" parkrat po nemško molili. In 
kakor v Franciji, tako tudi tu-

® kaj v cerkvi ni klopi. Imajo 
^ nizke stolčke, ki so obenem tu-
: di klečalniki. Med celo mašo 
. klečijo, za pridigo pa vsak svoj 

stolček obrne in sedi na njem, 
' potem ga pa spet obrne in spet 

kleči, ko se maša nadaljuje. 
Na južino sem šel v nedeljo 

spet k tistemu kemiku, ki sem'1 

Vam ga že večkrat omenil. To ' 
" rajžo sem vzel s seboj nekega ] 

prijatelja. Oba sva imela dobro * 
; kosilo, potem smo se pa celo po-

poldne pogovarjali. Kemikovi 
soprogi sem dal konzervo kave 
in konzervo limoninega praška. 

' Bila je zelo vesela tega, ob- s 
enem pa me je malo pokarala, ! 
da bi ne smel tako razdajati 
svojih stvari. Ampak jaz tega ) 
sedaj ne potrebujem in mi ni- * 
česar ne manjka, oni pa že dol- * 
go niso imeli kave. Preden 3va l 
odšla, so naju spet povabili na 
kakšen večer med tednom, am- . 
pak mislim, da bomo počakali 
do nedelje, ker se vedno pre-
več zamudimo s takimi obiski, 
pa moramo tudi druge ljudi iti 
obiskat,; kakor na primer Fa- F 
thra X., ki sem ga spet srečal f 
na cesti in me je vprašal, zakaj \ 

m K 
(Dalje na 4. strani), 1; 

: DOGODKI | 
', med Slovenci po j 

Ameriki j 

John Fon preminul 
New York, N. Y. — V Ridge-

wood, L. I., je za srčno kapjo 
nenadoma umrl splošno pozna-
ni rojak John Fon. Njegovi do-
mači so ga našli mrtvega v po-
stelji. Pokojni Fon je bil rojen 
na Koroškem pred 65 leti, pa 
je, predno je prišel v Ameriko, 
večinoma živel na Tolminskem 
v Primorju ter v Predragu o-
kraj Črnomelj, Jugoslavija, po 
domače se je reklo pri "Juro-
vih". Bil je star naseljenec v 
Ridgewoodu in je bil po pokli-
cu mizar. Tukaj zapušča sina, 
v starem kraju pa ženo in hčer. 

Rojakinja junrla 
Lorain, O. — Tukaj je umrla 

.Agnes Pogorele, stara 80 let. V 
tem mestu je živela 47 let. Za-
pušča tri sinove, dve hčeri, }7 
vnukov in dva pravnuka. 

Umrl v Nemčiji 
Cleveland, O. — Mr. in Mrs. 

Joseph in Mary Seme, 3627 E. 
80 St., sta bila obveščena, da je 
njiju sin Sgt. Frank R. Seme 
umrl 19. marca v bolnišnici v 
Nemčiji. Podlegel je ranam, ki 
jih je dobil v boju 5. marca. 
Svoj 21.' rojstni dan je obhajal 
19. marca. 

* — 
Letalska nesreča 

Cleveland, O. — V letalski 
nesreči v Albemarle Sound, 
North Carolina, je zgubil svoje 
mlado življenje Ensign Ray-
mond W» Lauther, čigar starši 
živijo na 1116 E. 74 St. Truplo 
je bilo poslano v Cleveland. 

Nov grob 
St. Louis, Mo. — Dne 24. 

aprila je v bolnišnici Park Lain 
umrla Anna Hochevar. stara 56 
let, doma iz Bele cerkve pri 
Novem mestu. 

Ranjen na Pacifiku 
Krayn, Pa. — Družina John 

Hribar je bila obveščena, da je 
bil njen sin John Hribar 4. mar-
ca ranjen na otoku Iwo Jima. 
Oglasil se je tudi sam, da se 
zdravi nekje na Pacifiku. 

Iz New Mexico 
Ranton, N. M. — Dne 8. apri-

la je tukaj umrl Joseph Zupan, 
star 70 let in doma od Trebnje-
ga. Zapušča sorodnike. 

Smrt rojakinje 
New York, N. Y. — V Olean, 

N. Y. dne 9. aprila nagloma 
umrla Frances Paar, rojena 
Kordan, stara 55 let. Doma je 
bila 

iz vasi Zabrdje pri Mirni 
na Dolenjskem, odkjer je prišla 
v Zjed. države pred 32 leti. Za-
pušča moža, 4 sinove (2 pri vo-
jakih) in 4 hčere. V starem kra-
ju pa brata in sestro. 

Materin dan 
Chicago, 111. — Prihodnjo 

nedeljo 13. maja zvečer bodo 
učehci šentštefanske farne šole 
v šolski dvorani priredili kra-
sen program v čast materam. 
Več o tem prihodnjič. 

Rojak umrl 
Warren, O. — Dne 24. apri-

la je tukaj umrl Frank Gradi-
šer, doma iz Velikih Lašč na 
Dolenjskem, odkoder je prišel 
v Ameriko leta 1906. Star je bil 
55 let. Zapušča ženo, dva sino-
va (pri vojakih), tri hčere, štiri 
vnuke in več drugih sorodni-
kov. 

o 
KABELSKE ZVEZE OBNAV-

LJAJO 
Washington, D. C. — Vladni 

iepartment objavlja, da od 
petka naprej ta teden boflo za-
iele obratovati kabelske zveze 
2 Anglijo, Francijo in Italijo, 
si bodo na razpolago za javno 
judsko uporabo. 
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Hulov in imenik stavnih uradnikov 

UPRAVNI ODBOR: 
[ Predsednika Leo Jorjovec, 1840 W. 22nd Place. Chicago, I1L ! 

Podpredsednik In mladinski nadzornik: Geo. J . Miroslavich, 3360 Viae J 
; Street, Denver, (16) Cola 

2. podpredsednik: Prank J. Brsdach, 2309 Nicholson S t , Cockport, HL j 
[ Ta jn ik : Anthony Jextfn. 4676 Washington S t , Denver, (16) Colo. 
| Blagajnik: Miehael P . H o r r a t 4417 Penn. S t , Denver, (16) Colo. 
» Vrhovni zdravnik: Dr. J . 7 . Snedec, Thatcher Bkfe . PoeMo. Goto. ! 

NADZORNI ODBOR: < 
\ Predsednik: Thomas J . Morrissey, 1994 Forest S t , Denver, (16) Colo. J 
i 2. n sdsomik : Mike Poporich. 1840 Grove S t , Denver, (16) Colo. < 
, 3. nadzornik: Anton Ropar, 408 E. Mesa Ave, Pueblo. Colo. J 

P O R O T N I ODBOR: 
| Predsednik: Joe Blatnik. 2609 E. Evans, Pueblo, Colo, 
r 2. porotnica: Johanna V. Mervar, 7801 Wade Park Ave, Cleveland. O. ! 
I 3. porotnik: Vincent Novak; Box 492, Ely. Minn. 
> 4. porotnik: Joseph Godec. 16215 Huntmcre Av«l, Cleveland. O h f e < 
i 5. porotnik: Candid Gnnek, 9537 Ave. M. So. Chicago. IU. ] 

URADNO GLASILO: * j 
;' "AmerikansU Slovenec", 1849 W. Ccrmak R d , Chicago, QL 

V I ^ — H. j 
Vse denarne nakaznice In vse uradne reči naj se poifljajo na glav- j 

i nega tajnika, yse pritožbe pa na predsednika porotnega odbora. Pro- < 
, inje za sprejem v odrasli oddelek, spremembe zavarovalnine, kakor tudi j 
; bolniške nakaznice, naj se poiiljsjo na vrhovnega zdravnika. , < 

Z. S. Z. se priporoča vsem Jugoslovanom, kakor tudi članom dr«- < 
, gih narodnosti. Id so zmožni angležkega jezika, da se jI priklopljo. J 
; Kdor želi postati član Zveze, naj se oglasi pri tajniku aajhližniega dru-
i itva Z. S Z. Za ustanovitve novih druitev zadostuje osem oaeb. Glade j 
| ustanovitve novih druitev posije glavni tajnik na zahtevo vsa pojasnila ] 
» in potrebne Hstine. « 
| SLOVENCI. P R I S T O P A J T E V ZAPAD. SLOVANSKO ZVEZO! ! 

IZ URADA GL TAJNIKA ZSZ 
Sobrat John Kadunc, agilni predsednik dr. Cleveland št. 

23, ZSZ, v Clevelandu me je naprosil, da potom glasila odgovo-
rim na sledeči dve vprašanji: 

Ali člani, ki nastopijo vojaško službo, mornarico ali zrako-
plovstvo, lahko še nadalje ostanejo zavarovani za podpore pri 
Zvezi? Odgovor: Ne! Kakor hitro član ali članica stopi v obo-
rožene sile, mora to nemudoma sporočiti tajniku svojega dru-
štva, da v bodoče ne bo plačeval asesmentov za kake podpore. 
Tak član plačuje asesmente samo za smrtninsko zavarovalnino 
in je zavarovan samo za posmrtnino. Zveza izplača popolno 
posmrtnino za člane, ki padejo na bojnem polju ravno tako kot 
za vse druge člane, ki umrjo doma ali so ubiti izven vojne. 

Drugo vprašanje je: Kadar si član izposodi denar na nje-
gov certifikat, je razumljivo, da če ne vrne dolga je dolg odtr-
gan od posmrtnine takega člana po njegovi smrti skupno z na-
raslimi obresti. Toda kaj bi se zgodilo, če bi 300 ali 400 članov 
vprašalo za posojilo? Ali je smrtninski sklad dovolj močan, 
da bi mogel narediti omenjena posojila? Odgovor: Da! ZSZ 
lahko izplača vse rezerve ali posojilne vrednosti na vse certifi-
kate Članov in bo še ostalo v blagajni $130,584.36. Zato je Zve-
za 141.04% solventna, ker ima zgoraj omenjeno rezervo več v 
blagajni smrtninskega sklada kot jo potrebuje. 

Sobratu Kaduncu se zahvalim, ker me je vprašal za ome-
njeno pojasnilo, ker želim, da članstvo je o tem poučeno in pa 
tudi, da ve, da certifikati pri ZSZ so na trdni finančni podlagi, 
zato nam ni potreba razpisovati nikakega izrednega asesmenta 
vsled tekoče vojne in je nam mogoče izplačati cele posmrtnine 
za vse člane, neglede kje umrjejo. 

Ker 
imamo ravno sedaj veliko kampanjo, se priporočam 

članstvu, da zgorajšnje pojasnilo pazno prečitajo in naj o tem 
poročajo njih prijateljem in znancem ter jih skušajo vpisati v 
vrste ZSZ. 

Z bratskim pozdravom se priporočam za uspešno Mladeni-
ško Kampanjo, zlasti pa še v prihodnjih dveh mesecih, ki sta 
razpisana v čast našemu gl. podpredsedniku in ml. nadzorniku, 
sobratu Geo. J. Miroslavichu, očetu naših mladinskih društev, 
ter ostajam z najboljšimi željami 

Vam vdani, ANTHONY JEBSIN, gl. tajnik. 

SPECIAL MEMBERSHIP DRIVE SET 
FOR MAY AND JUNE TO CELEBRATE 

37TH ANNIVERSARY OF WSA 

Supreme Officer To Be Honored 
A special membership drive has been announced within the "Youth 

Campaign" year to serve a double purpose. F i r s t to commemorate the 
37th annniversary of our Association and second, to pay a deserving tr ibute 
to honor to our 1st Vice President, Juvenile Supervisor and editor of Fra-
ternal Voice, bro. George Miroslavich. 

It is fi t t ing that we set aside a period f rom May 1st to J u n e 30 in order 
to commemorate the 37th Anniversary of the WSA. In no bet ter way can 
we celebrate another milestone in our splendid progress over the many 
years than to cause our Association to grow even greater. For this reason 
the Supreme Officers have designated this t ime for a special drive, with 
extra prizes for individual members and the lodges, so that we may chalk 
up a record number of new members by the time our bir thday occurs on 
Ju ly 5th. 

It is the opinion of the Supreme Board while we thus celebrate our 
37th anniversary, it would be an appropriate t ime to show grateful appre-
ciation and thanks to brother Miroslavich by dedicating this period in his 
honor. He has taken an interest in tile children and young folks of the 
Association ardently since assuming his office on January 1, 1930. Each 
and every member is hereby requested to enroll a t least one juvenile, and 
as many adults as possible, in May and June as a mark of respect and a 
" thank you" to our fa i thful servant. 

Prizes Offered For May and June Only 
A quota of 37 new adult or /and juvenile members has been sat. The 

three lodges obtaining the moat new members over this quota will receive 
the following three prizes: $15.00 for 1st prise; $10.00 for 2nd prize and 
$5.00 for third prize. 

Any individual member enrolling 37 new members himself during this 
period will receive an award of $10.00. (This is in addition to the regular 
cash commissions offered in the Youth Campaign.) 

All individual members will be paid $2.50 for every even number of 
10 new members — in addition to the regular cash commissions. Examnle: 

S O X - * , m b # W ; $ S - ° ° 2 0 W ^ b e r s ; $7.50 for O O ^ m S S t n i 
$10.00 for 40 new members. The members who obtain 40 members in May 
and June naturally passed the Anniversary quota of 37 and would there -
fore be entitled to the first ii&OO along with t he $10.00 for the 40 which 
would bring him a total of $20.00. 

All m e m b m secured in this spada l dr ive also count in the final results 
of the Youth campaign and for the Juvenile Delegata Contest. The ex t ra 
prizes in this special dr ive in no way affect the prizes, commiii ioni . terms 
and condition of the Youth Campaign which shall remain in affect unt i l 
the and on December 31st. 

Youth Campaign Prizes and Commissions 
Prizes paid to the lodges a t t h e end of the year shall be, first $60.00; 

second, $50.00; third, $40.00; fourth, $30.00 and fif th, $20.00. A lodge must 
obtain 25 new members before ' i t qualifies for the above prizes. Every 
lodge that obtains 25 or more and does not win one of the 5 main prizes 
will receive a consolation prize of $10.00. Any or all lodges enrolling 200 
members in 1945 will receive an additional sum of $250.00. The lodge se-
curing the most will receive t h e Kochevar Championship Trophy. 

For each juvenile you propose in the J A class, which are those paying 
only 15c monthly dues, you will receive a commission of 75c For each 
juvenile insured in the J B (20-yr-payment) and J C (20-yr-endowment) 
classes you will be paid the same as for new adult members, tha t is, $1.00 
fo $250.00 insurance; $2.00 for $500.00 and $3.00 for $1000.00. 

Let 's get together! Boost our Juvenile Department! Concentrate on 
enrolling children f rom birth, those of school age, those in their 'teens and 
upwards in the younger generation! 

ŠESTNAJSTA VOJNA ŽRTEV 
MED ČLANSTVOM ZSZ 
Sobrat Frank Turk, agilni 

tajnik dr. Hribski Bratje St. 45, 
v Ruth, Nevada, je nam poslal 
žalostno vest in sicer, da ta voj-
na tudi omenjenemu društvu ni 
prizanesla, kajti vojni depart-
ment je poslal brzojav Mr. in 
Mrs. John Brockovich, da je bil 

J 
Pfc. Steve Brockovich 11 

njih sin, Pfc. Steve Brockovich, i 
ubit dne 1. aprila v Nemčiji. 
Pokojni sobrat, ki je dal njego- : 

vo mlado življenje za domovi- ! 
no, je bil rojen dne 23. junija 
1923, v držav! W^dtning. Torej 
je bil manj kot 22 let star. Za-
pušča žalujoče starše, dve se-
stri in štiri brate, med katerimi : 
sta dva v vojni, in sicer eden v ' 
Belgiji in drugi pa v Afriki, j 
Sobrat Turk piše, da ga bodo 

vsi člani omenjenega društva \ 
pogrešali, ker je bil dober član 
in je redno pisal iz vojne fron- ® 
te. Naj mu bo lahka tuja gra- . 
da, ostalim prizadetim staršem, J 
sestram in bratom pa naše glo-
boko sočutje. 

Bratski pozdrav, 
Anthony Jersin, gl. tajnik. L 

0 |n 
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Ruth, Nevada Soldier Dies Č 

In Action S 
As we go to press, word was re- s 

ceived f rom secretary Frank Turk of V 
Hribski Bra t j e lodge No. 45, Ruth, h 
Nevada, that sad news came through j • 
a telegram from the War Depart-
ment to Mr. and Mrs. John Brocko- & 

vich, Sr., that their son, Pfc. Steve E 
Brockovich, was killed on April 1st g( 
while serving with the army in Ger- , 
many. D 

Pfc. Brockovich was a member of V 
Lodge No. 45 and had been in the z 
armed forces for two years and five 
months. He is survived; besides his 
parens, by two sisters and four v 

brothers one of which is serving Un- V 
cle Sam in Africa a n d the other in 
Belgium. Our sincere sympathy is , • 
extended the bereaved. 

This is the sixteenth casualty suf- l j 
ferred by the Association and an- n 
other Gold Star added to the Honor „ 
RolL K 

o * 

Trail Blazers Lodge No. 41 * 
Denver. Colo. 

If you are going to do something s< 

for your lodge the next two months H 
—Mary and June—is the time. Keep g 
your lodge in its lofty position. Next 
meeting is Thursday, May 24th. 

Get a member for Ju re ! Z l 

• t< 

Rev. James Cherne: 

BARABO 
(Dalje) 

• Prešla sta dva meseca, in Ja-
nez je prišel pogledat, kako se 
gospodari pri hiši. Hodil je oko-
li hiše in stopil v hlev. Barabec 
ga je opazil in stopil za njim 
ter ga nagovoril: 

"Kaj iščeš tukaj?" 
"Vsakdo sme hoditi po svo-

jem," mu odvrne Janez. 
"To je moja domačija. l£u-

pil sem od Rajha in pošteno 
plačal." 

"Rajh je ukradel nam. U-
kradeno blago se ne more ne 
prodajati in tudi ne kupovati, 1 

Ko pride čas, boš moral dajati 1 

odgovor od svojega gospodar-
stva. Tam onega volička v kotu 
si prigospodaril. Potrebujem 
ga. Za enkrat boš dal tega vo- i 
lička za najemnino. Drugič te « 
bo stalo več." j 

Se isto noč so se oglasili go- j 
šarji in odpeljali vola. Barabec : 
je v strahu letel na žandarme- i 
rijo. Ta mu je odkazala novo j 
stanovanje v župnišču na Gor- ] 
jah. Družina se je preselila v \ 
župnišče, živina pa v župnijski i 
hlev. Stanoval je v Gorjah, ] 
kmetoval v Polšici. Dasiravno i 
mu je vlada preskrbela stražo, ! 
je bil on in družina vedno v : 
strahu, kdaj se bo Janez zopet : 
oglasil za najemnino. 

V Bohinjski Bistrici in na 1 
; Ribnem so skušali Barabci pri. j 

ti poceni do kmetij. Na Soteski i 
i so našli žago v razvalinah. Po-
' vedano jim je bilo, da so zažga- j 
t li gošarji. Zbali so se in se na-
| potili v vas Nomen. Tam so bi- J 
l la vedno dobra polja in lepe 1 

' kmetije. Po navodilu petoko- < 
[ lonceV je vlada sama razbila 

hiše in zažgala štiri kmetijska 

posestva. Kmetije brez poslo-
pij jim niso bile všeč. Na Bistri-
ci v vasi Kamne je menda rast-
lo samo kamenje. Ustavili so se 
pri sv. Janezu v Zgornji dolini. 
Tam jim je Janez Hodnik raz-
ložil v kratkih besedah, da je 
Bog ustvaril svet za človeka, 
za Bohinjca in kozla pa Bohinj. 
Janez je bil moder mož, župan 
in gostilničar.. "Pokrajina je 
lepa za oči," jim je rekel oče 
župan. "Da si napravi človek 
življenje v teh krajih, je treba 
potegniti vsako bilko trikrat iz 
zemlje predno dozori." Barab-
ci so se ustrašiti županovih be-
sedi in napravili križ čez Bo-
hinj. 

Še dokaj večje razočaranje 
jih je čakalo v Selški in Poljan-
ski dolini. Pri škof j i Loki se 
združita Poljanska in Selška 
Sora. Tam je malo ravnine, dru-
go je hrib in goščava. Ločani so 
že iz davnih časov strašili otro-
ke, da jih bodo poslali na Ble-
gaš koze past, če bodo pofedni. 
Iz Loke vodi na eno stran doli-
na v Poljane in Žiri do italijan-
ske meje. Selška dolina se rav-
no tako konča ob italijanski 
meji. Po dolinah teče Sora in ob 
Sori cesta; drugo je vse v breg. 
Na svoje oči so videli Poljance 
nositi koše gnoja in prsti na 
hrbtih. Pokrivali so njivice, ka-
tere jim je izprala potnladan-
ska moč. V Selški dolini so na-
šli samo laze; o njivah in po-
ljih sploh ni bilo govora. Kako 
se ljudje preživljajo po teh hri-
bih, jim. niso mogli razložit; ne 
Selčani in tudi ne v Železnikih. 
Tudi LoČani so pozabili pove-
dati, da kadar je kak grunt pri 
koncu v loški okolici, ali pa kak 
loški "purgar" na kantu, da si 

i gredo poiskat petičnih nevest v ' 
[ hribe. Besarabci so našli še do-
l sti manj privlačnosti v loških 

hribih kot v Bohinju. 
Besarabci so iskali obljublje- i 

nega raja; na Gorenjskem ga : 
; niso na|li. Prišli so nepovablje- • 
t ni, odšli neobjokovani. Niso jih 
[ preganjali ljudje; pregnala jih 
, je dežela, ki nima kruha za 
- drugega kot onega, ki je n« 

njej zrastel. Nemški komandi 
[ so napravili več dela in sivih 
• las kot vsi kmetje na Gorenj- i 
> skem. 

Na Štajerskem so našli Besa-
| rabci boljšo zemljo in boljše so- i 

sede. KočevarjLso prihajali v 
: deželo in zasedli cele vasi. Se-
L veda so bili veseli novih sose-
x dov. Tudi Volksbundovci jih ni-

so gledali po strani. Vse je šlo 
lepo izpod rok toliko časa, do-• 11 » kler se niso začeli vračati na 

' dopust sinovi iz nemške vojaške -
službe. Ti niso bili tako navdu-
šeni za Hitlerja kot njihovi 
očetje. Ob prvem dopustu so se 

i zatekli v Kamniške planine ali 
t pa v Pohorsko gozdovje. Ker si-
nov m bilo nazaj, so bili starši 
kaznovani s tem, da so morali 
v izgnanstvo. Barabci in Koče-
varji so zasedli prazne doma-
čije. Končno je zavrela kri na 
Štajerskem. Mnogo mladih go- < 
spodarjev je pobegnilo v gozdo-

l ve. Vračali so se sami ali pa nji-
- hovi sinovi naadomove in zače-
' li preganjati vsiljivce. Požigali ; 

so svoje lastne domove. Dosti 3 
t Kočevarjev so popravili, da ni- j 
• so bili nikdar več za nobeno ra- 1 

bo, dosti jih je bilo ubitih. Se- i 
: veda niso postopali nič boljše i 

z Barabci. Ko žandarmerija ni i 
bila več kos, je prišla redna < 
vojska, da napravi red. in mir 
v deželi } 

Seveda so imeli vsi ti prevra- j 
ti svoj vpliv na deželo. Nase- 3 
ljenci na Štajerskem niso bili f 
ne hmeljarji in tudi ne vino- ] 
gradniki. Posledica je bila, da , 
je hmeljarstvo po Savinjski do- j 
lini propadlo, trta je v mnogih } 
krajih podivjala. Besarabci ni- j 
so imeli vere v gnoj. Pričakova- j 
li so, da bo zemlja rodila brez j 
gnoja in brez dela. Njive so le- r 
Žale neobdelane, travniki so se r 
zarastli. Ker si ni bil nihče go- r 
tov jutrišnjega dne, se je kme- \ 
tijstvo zanemarjalo po Štajer- . 
skem ravno tako kot na Gorenj-
skem. 

Benedikov Gab na Bledu je 
prodajal vino na debelo, kadar 
ga je bilo kaj. Dalmatinec je 
pošel že prvo leto. Dolenjska je 
bila odtrgana, zmanjkalo je, 
cvička. Le iz Štajerske se je 
dalo dobiti kaj za suha gorenj-
ska grla. Kamničani so ga no-
sili kontrabant v putrhih čez 
gore za domačo rabo in za 
manjše gostilne. Vse druge .go-
stilne po Gorenjskem so zavi-
sele od Gabove dobre volje in 
od njegovih koleseljnov. Gabo-
vi avtomobili, kurjeni z lesom, 
so bili počasni in glasni. Poznal 
in slišal jih je na daleč vsak 
človek in vsa goveja živina v 
kamniški okolici, na Vranj-
skem, Savinjski dolini in Celju. 
Na Štajersko so vozili tu in tam 
kakega potnika, nazaj grede so 
bili naloženi z vinom. Prvo leto 
so pripeljal redno še kako 
gnjat alir pa perutnino s seboj. 
Drugo leto so vozili le še vino. 
Tretje leto pa večinoma le sa-
me novice. "Tam gori na Šta-
jerskem ni več tako, kot je bilo 
včasih. Nemci in naseljenci so 
gospodarji. Vsi hostarji in go-
šarji so se združili v eno skupi-
no in se imenujejo partizani. 
Drže se dobro. Črni graben je 
zopet oživel. Gorenjski fantje 
so se združili s štajerskimi par-
tizani." Tako so sporočali.Ga-
bovi hlapci, in pristavili: "Pot 
ne bo več varna. Vina primanj-
kuje gori in tukaj. 2eja bo, — 
žeja." 

Po deželi se še ni poznalo po-
manjkanje, po tovarniških me-
stih pa je pomanjkanje jestvin 
nastopilo kmalu po polomu. 
Konji so ostali na Dolenjskem 
in se klatili po Gorjancih. Nem-
čija je pobirala redno žito, se-
no in živino. Poleg tega je nem-
ška komanda redno napovedo- -

vala hišne preiskave po vaseh 
in mestih. Vojaki so stikali po 
hišab in pobrali vse, kar ni bilo 
pribito. Gnjati, klobase, suho 
meso in še celo hlebi kruha so 
zmanjkali po vsaki preiskavi. 
Na Jesenice so vozile branjev-
ke redno vsakovrstno blago od 
vseh strani in prodajale na tr-
gu. Par mesecev po okupaciji je 
bil trg zaprt. Delavske žene so 
peš merile ceste doli do Kra-
nja in Moravč, da se preskrbe 
s poljskimi pridelki. Iz Bitna in 
Žabni^e so se vračale s navr-
hanimi košarami in napolnjeni-
mi nahrbtniki s f\žolom, ki je 
v onih krajih vedno dobro uspe-
val, dokler ni komanda zaple-
nila košar in nahrbtnikov in se-
veda tudi kar je bilo v njih. 
Vračale so se ženske prazne 
domov. Vse kar so prinesle do-
mov, so bfle solze v očeh. Da 
solze ne zaležejo dosti ne v 
ponvi in ne v loncu in še dosti 
manj v želodcu, to vsakdo ve. 
Zato je tudi vsakdo resno pou-
darjal že one dni, ko sem bil v 
ječi v Begunjah: Lačni bomo... 

Krojač Martin Mencinger na 
Dobravi mi je napravil zadnjo 
obleko. Bilo je dobro blago in 
je služilo štiri leta kot pokriva-
lo života podnevi, ponoči_v je-
či kot posteljina, in v jetništvu 
kot edino varstvo pred mrazom 
podnevi in ponoči. Blago je sta-
lo 70 mark in dve kili masla. Ko 
je zmanjkalo masla je zmanj-
kalo tudi obleke. Gošarji so se 
potikali po hribih raztrgani in 
bosi. Le kadar se jim je posre-
čilo potegniti obuvalo raz nog 
mrtvega sovražnika, le takrat 
so si mogli zaceliti obtolčene, 
okrvavljene in ozebljene noge. 

Dobre čevlje se je dalo dobi-
ti ob početku vojne. Bili so delo 
nemških tovarn. Plačal sem za-
nje 15 mark. Domači čevljarji 
so računali za lastnoročno delo 
po trideset mark. Dali so seve-
da boljše usnjate podplate, 
medtem ko so bili tovarniški 
podplati iz gumija. Kmalu po 
prihodu v Laufen so bili pod-
plati preluknjani. Sestra Mina 
je prišla na obisk in prinesla 
nove podplate. V Nemčiji sploh 
ni bilo možno več dobiti usnja 
ne za denar in tudi ne za milo, 
k' je imelo v istih dneh še celo 

večjo veljavo kot tobak. "Ni 
več podplatov in tudi ne usnja", 
mi je pisala Mina, ko je palec 
zopet pogledal skozi podplat. 
Ameriški Rdeči Križ je končno 
priskočil na pomoč, preskrbel 
amerikanske podplate, in čev-
lji so bili zopet za rabo. "Blago . 
se je raztrgalo, ravno tako plat~ 
no, usnje je že davno pošlo"; 
tako je povedalo zadnje pismo 
iz doma. 'Bosi smo že sedaj. Ko 
porabimo, kar imamo na sebi, 
bomo goli." 

Veliko se je pisalo in se piše 
še danes o nemški organizaciji, 
o zmožnosti, o nemški daleko-
vidnosti in spretnosti. Vse to se 
lepo sliši na papirju. Resnično 
življenje pove vse nekaj druze-
ga. Izseljenci so bili tepeni, 
grozno tepeni. Naseljenci so šli 
in bodo šli še skozi večje trplje-
nje. Ko sem odhajal od doma, » 
je prišel na Gorenjsko župnik 
Kramer. Za vsako silo je pripe-
ljal s seboj tudi molzno kravo. 
2upnikoval je celih trideset let 
v kočevski okolici, dokler se ni 
izselil njegov zadnji faran. 
Nemška vlada mu je šla na ro-
ke, ravno tako nemška škofija 
v Celovcu. Vse mu je šlo na ro-
ke, samo gorenjske grče ne. 
Ustavil se je v Lescah. Ni šlo. 
Poromala sta on in njegova 
krava na Bled. Tudi tam ni mo-
gel najti svojih Kočevarjev. 
Bojim se, da je danes mož brez 
fare, brez faranov in brez kra-
ve. Vojska natepe vse: dobre 
in hudobne, in tudi dalekovidr 
ne Nemce, najsibodo že Koče-
varji, Besarabci, Bavarci, Sa-
ksonci ali pa Prusi. Človek 
obrača, Bog obrne! 

(Konec) 3 

KAKO SE FINANCIRA NA$ 
NARODNI DOLG 

Washington, D. C. — Za-
kladniški urad poroča, da si je 
vlada Z. d. izposodila od pri-
vato lov in korporacij $180,-
600,060,000.00 od 1. maja 
1941. Privatni ljudje so pokupi-
li % okrog $28,000,000,000.00. 
Ostalo so pokupile korporacij e 
in razne družbe. Kvota nove 
kampanje, ki bo pričela 14. 
maja, je določena na $14,000,-
000,000.00. 

Nerabljeni 
električni pralni stroji 

so nujno potrebni! 
Izdelovalci so zaposleni z vojno proizvodnjo, za-
to vsak mesec bolj primanjkuje električnih pri-
prav. Čimdalje več žensk, ki opravljajo vojno 
delo pa še gospodinjstvo doma, resno potrebuje 
električne čistilce, pralne stroje, likalnike, pri-
prave za opečenje kruha in druge priprave, ki 
prihranijo delo. 

Zato patriotično delite svoje z drugimi. Zberite 
vse električne priprave, ki jih ne uporabljate, in 
jih zamenjajte za Vojne Znamke pri svojem 
električarju. Vzel bo celo stare in potrte stvari, 
ker jih navadno lahko popravi in prenovi. 

Zapomnite si, da boste pomagali nekomu, ki po-
trebuje tako pomoč . . . Vojne Znamke pa bodo -
pomagale dobiti vojno. 

PRIPOMBA: Commonweath Edi- JjLjrtj j f j l l 
son Company ne kupuj^ rabl jenih I/ 5 I J 
električnih priprav, da bi j ih spet JKjf f 
prodajala, pač pa z veseljem po- fi^ir ^ S h m ^ A 
maga chicaškim trgovcem pri t em 
domoljubnem načrtu. ^ S F . ~ . * .... f- , <> .rf̂ K've/P1 

it in 
^t COMMONWEALTH EDISON 

' company ^ 
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Dušica - Rožamarija 
— Agnes Giinther 

* Rožamarija mnogo razmišlja o sveča-
nosti, ki je že pred durmi. Toda misel, da 
bo Harro vse lepo poletje odsoten, jo mal-
ce vznemirja. Čim bolj se bliža njen praz-
nični dan, tem bolj potrta in bolj molčeča 
postaja. 

"Ali je temu kriv Harrov odhod ali pa ji 
škoduje ta pouk," cesto razmišlja gospa 
Hardenstein. Nekega večera, ko seda ob 
posteljici Rožamarije, jo vpraša nežno: 
"Povejte mi vendar, dragi otrok, kaj vam 
stiska srce?" 

Rožamarijo zalijejo solze: "O gospa, 
jaz imam velike skrbi!" 

"Govorite vendar, da si olajšate srce!" 
"jaz> — oh, jaz — Meni ni pomoči!... 

Jaz nočem biti birmana!" — 
Neizrečeno je presenečena gospa Har-

denstein, ko je dobila ta odgovor. Z veli-
kim sočutjem zre na jokajočega otroka. 
Nato izpregovori: 

"Z velikim zadoščenjem sem slišala od 
gospoda samostanskega pridigarja, s kak-
šno prisrčno vnemo st&se pripravljali. In 
zdaj hipoma nočete k birmi! Mar so se vas 
polastili zli duhovi?" . . . 

• "Morala bi marsikaj obljubiti... Saj bi 
prav rada, toda, če ne morem —" 

"Torej vaša zaobljuba vas skrbi!... Sa-
sem mnenja, da se vse preveč zahteva 

od mladih src . . . Hočem jutri govoriti z 
ljubeznivim učiteljem. Obljubil mi je že 
itak, da hoče priti semkaj in z vami govo-
r i t i . . . Zaupajte se mu popolnoma!" 

"Kako naj to storim? — Saj vendar ne 
morem pri najboljši volji ničesar reci! — 
Kako rada bi mu odkrila srce! —" 

Sledi presunljiv jok in ihtenj« . . * 
"Čemu bi radi in vendar ne morete?" 
"O, radi Harra!" 
"Kaj pa ima Harro pri , tem opraviti? 

Harro sicer govori tu pa tam malce lahko-
miselno, toda on bi se prav gotovo nikdar 
ne dotaknil vaše pobožne vere!" 

"Za to vobče ne gre! Toda Harro noče 
tega, kar po besedah gospoda pridigarja > 
store vsi pobožni možje. On hoče čisto sam 
zase živeti in o Jezusu ne izpregovori niti 
besede! Če bi ga zelo ljubil, bi vendar o 
njem tudi govoril! Toda on venomer od-
govarja: 'Jaz tega ne razumem' in: 'O tem _ 
moraš vprašati gospoda pridigarja.' — In 
ako neprestano noče, se mora vendar pre-
trgati zlati trak, s katerim je Bog privezaK 
njegovo srce na svoj prestol." 

"Moj zlati otrok! Ne uvidim, kaj bi to 
naj imelo opraviti z vašo birmo. To se ven-
dar lahko še vse izpremeni, če dobi Harro 
ljubko, pobožno ženo!" 

"Mar ne vidite, kako se vedno bolj od 
njega oddaljujem, dokler ne bo naposled 
popolnoma sam? Jaz hodim s tistimi, ki 

. gredo po nebeški poti... On pa je zunaj te 
poti . . . In če se nebeška vrata zapro . . in 
on popolnoma osamljen . . v temi!" Nežno 
telesce Rožamarije pretresa ihtenje . . . 
"Njegov zlat trak pretrgan!... Ne morem 
ga zapustiti. Jaz moram ostati pri njem!" 

"Rožamarija, nikar ne plakajte! Poča-
kajte do jutri! Jutri pride gospod samo-
stanski pridigar k vam in vi boste lahko ž 
njim govorili. Toda o Harru ne smete ome-
niti niti besedice. Kajne, da se lahko na vas ! 
zanesem?" 

"Oh, gospa Hardenstein! Jaz vendar 
nočem Harra zatožiti!" 

"Zdaj pa mirno zaspite, Rožamarija, in 
upajte na jutri! n 

Gospod samostanski pridigar sedi Ro-
žamariji nasproti za staro, okroglo mizo, 
na kateri stoji vejica trnulje, ki napolnju-

. je ozračje z bridkosladkim vonjem. Na 
kamnitih ploščah lipovega debla žari zlato 
sonce. Tam preko gozdnih vrhov se podijo 
pod sinjim nebom beli oblaki. Včasih za-
senčijo svetlo sonce in iz kamnitih plošč 
izgine zlato. Visoko sobano napolni hipo-
ma mrak. Rožamarija je vsa bleda in pla-
ho se stiska v svoj stol. Dozdeva se kot 

mladenka v svoji dolgi beli obleki in s svo-
jima čvrstima kitama, ki se ovijata njene 
glave. Njen fini, snežnobeli vrat raste iz 
ozkega izrezka njene obleke kot podles-
kov cvet iz črne zemlje. Niso še izbrisani 
vsi sledovi sinočnjih solz. — 

"Vi ste mi bili vselej v veselje, Rožama-
rija," prične gospod pridigar. "Vi niste 
tega, kar sem vam predaval, samo doume-
li, temveč ste o tem tudi samostojno raz-
mišljali in s svojimi lastnimi besedami pri-
povedovali. Niste se izogibali jtežkoč, kar 
se pri deklicah zelo redko dogaja, marveč 
ste Še vedno globlje razglabljali, nego so 
to drugi učenci mogli storiti. Opazil sem 
pa v zadnjem času, da ste postali nekam 
potrti in otožni. Zato sem vaši vzgojitelji-
ci, kateri se imate za marsikaj zahvaliti, 
obljubil, da bi rad odgovarjal na vaša 
vprašanja, kolikor je v moji moči. Mi ve-
liki ljudje še tudi nismo rešili vseh vpra-
šanj, Rožamarija!" — 

S smehljajem na ustih zre pridigar na 
svoje roke ter pričakuje! Ker pa Rožama-
rija trdovratno molči, jo sam vpraša, ne 
£a bi jo pogledal: 

"Ali vas vznemirja vaša zaobljuba?" 
"Oh, gospod samostanski pridigar, jaz 

ne morem ničesar obljubiti. Jaz ne morem 
tega storiti * Jaz sem vedno molčala, 
kadar so se drugi otroci učili zaobljube!" 

"2e vidim, da si vse zelo jemljete k srcu! 
Ne jokajte, Rožamarija! Prepričan sem, 
da znate svoje misli prav lepo pismeno iz-
raziti Napišite mi torej to, kar od srca 
verujete, .toda le prav na kratko. Napišite 
mi vse to, kar bi mogli priznati tudi pred 
ljudmi, ako bi bilo treba. Storite pa to ta-
koj, hočem počakati! Imam čas in vi bi me 
še mogli tudi česa vprašati... Ali mi želi-
te morda to poslati?" 
; "Hočem rajši takoj napisati. Premislila 
sem si !" 

Brž vstane Rožamarija, vzame iz svoje 
usnjatemape polo papirja z vtiskano knež-
jo krogo ter piše navidezno brez premi-
sleka, kot bi prepisovala. Ah, kolikokrat je 
že vse to premislila in preudarila v posled-
njih dneh in nočeh! Koliko se je borila in 
se trpinčila! — 

"Verujem v Boga, ki je ustvaril svet z 
vsemi zemljami, sonci, zvezdami, in ljud-
mi. Rada bi se mu zahvalila, da je zemljo 
tako krasno naredil, zelene gozde in mo-
gočno nebeško sinjino nad njo. Čiste vode 
in ljubka drevesa in veter, ki jih boža. Bog 
je tudi ustvaril ogenj bljuvajoče gore, div-
je viharje, bridko smrt, osamelost in trp-
ljenje. — Da bi se mu mogli tudi za to za-
hvaliti, nam je poslal Jezusa na svet in je 
tudi dopustil, da je Jezus spoznal trplje-
nje, osamelost in bridko smrt Njemu ho-
čem služiti, ker ga ljubim in moje srce je 
le žalostno, ker ga še vedno premalo lju-
bimi 

Zdaj dvigne svoj pogled — razmišlja 
trenutek — mar naj še več napiše? — 

"Na!" — Brž izroči list svojemu učite-
lju. Ta ga vzame ter stopi z njim k oknu. 
Oblačne sence so sobo znova zatemnile. 
Ko pridigar prečita list, se obrne k Roža-
mariji, rekoč: 

"Poznam vendar vase misli in vidim, ka-
ko ste se vanje vživeli!"... 

Kar ga prekine Rožamarija: 
"Še nekaj imam . . . Hočem še pripisati.. 

Oh, tega ne morem povedati!" 
In vzame znova list ter pripiše z veliki-

mi črkami, ki pričajo, da so se ji tresle ro-
ke: "Jaz nočem priti v neebsa. Hočem raj-
ši ostati pri teh, ki so zunaj v temi." — 

Zdaj vrne list gospodu pridigarju ter 
zakrije z rokami svoj obraz. Svojo zlato 
glavo položi na mizo in njena pleča rahlo 
zadrhte, Brž položi lahno svojo roko go-
spod samostanski pridigar na njeno ramo. 
"Dragi otrok, mar prisojate sebi več usmi-
ljenja nego Bogu? Kdo so sploh ti, ki so 
zunaj? — Menite, da Bog ne doume raz-
nih običajev, jezikov in lastnosti ljudi? 

\\KONEC VOJNE y EVROPI 
i BO PROGLAŠEN VSAK ČAS; 

RAZNE VOJNE VESTI 
(Nadaljevanje s 1. strani) 

vzeli Nemcem iz rok veliki del 
mesta Prage. Tako bodo ostan-
ki nemške sile vsfck čas zlom-
ljeni tudi v Češki. Zdaj priča-
kujejo, da bodo v ponedeljek 

; ali torek položili Nemci orožje 
tudi na Češkem, kakor tudi v 
južni Avstriji, na Koroškem, 

Štajerskem, v Sloveniji in Hr- j j 
vatski. 

Iz Beograda se poroča, da so j 
se Titcrvi partizani približali 
Zagrebu v Hrvatski, nemški od-) 
delki pa da se umičejo proti j 
severu. O slovenskih krajih ni! 
nobenega poročila, kakor le, i 
da se nahaja v podnožju Alp v i 
severni Jugoslaviji, kar bo v i 
Sloveniji, okrog 130,000 Nem- < 
cev. . i1 

• 1 

Materinega Dneva 
Cvetlice 

je najboljše naročiti 
Zgodaj 

• da »i zagotovite najkrasnejee sveže 
pomladno cvetje za Njen dan. 

Materin Dan je v Nedeljo. 13. maja 

POJDITE K FLORISTU ALI GA POKLIČITE ZDAJ 

V s i cvetličar lahko telegrafično pošlje cvetlice v vae kraje Amerike. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Z žalostjo globoko v srcu naznanjamo vsem našim sorod* 

oikom, prijateljem in znancem nad vse žalostno vest, katero 
imo prejeli od vojnega department a, da je naš preljubljeni 
sinko in brat 

Pfc. Frank Postudenšek 
dal svoje življenje za domovino. 

Pokojni Franki« je bil rojen 26. aprila 1917 v Spruce Loc., 
blizu Eyeletha, Minn. K vojakom je šel prti**6+t*ljno meseca 
maja 1935. Pred 17 meseci je bil poslan preko morja nekam 
na Pacifiku. V akciji na otoku Luzonu je bil 2. februarja L L 
lahko ranjen in 28. istega meseca spet poslan na fronto, kjer 
ga je zadela prehitra smrt na istem otoku dne 11. marca 1945. 
Spadal je k edinici padalcev (parašutnikov) inf. divizije. 

Tem potom se iz vsega srca želimo zahvaliti vsem in za 
vse skupaj. Prva zahvala našemu i . g. župniku AL Piroat. 

^ ker so prvi prihiteli in nas tolažili v težkih urah neizmerne 
žalosti, kakor tudi za tako lepo opravljene cerkvene obrede, 
kateri so bili izvrženi v torek dne 24. aprila, in to samo 2 dni 
pred 28. rojstnim dnevom našega preljubega in nikdar pozab-
ljenega sink o ta in brata. 

Dalje nas veže dolžnost se toplo zahvaliti vsem našim do-
brim prijateljem in znancem za izraženo nam sožalje ter za 
prekrasne t ra jne cvetke, ki ste jih poklonili našemu Frankiju 
v spomin v obliki svetih maš. 

Čutimo, da se ne moremo dovolj primerno izraziti, vendar 
iz globocine naših žalostnih src najiskrenejša zahvala vsem za 
vse. Bog povrni vsem stotero. Tebi, Frankie. pa lahka na j 
Ti bo tu ja zemlja, snivaj mirno in Bog na j Ti poplača Tvoje 
junaštvo. 

Žalujoči ostali: 

ALOJZIJ in FRANČIŠKA, starši; ALOJZIJ, IVAN in 
JOSIP, brat je; FRANČIŠKA, MARIJA. ALOJZIJA. 
ROZALIJA in ANGELA, sestre. 

West Eveleth. Minn., dne 4. maja 1945. 

IZŠEL JE 

VELIKI 
ANGLEŠKO - SLOVENSKI 

B e s e d n j a k 
U ga Je spisal in izdal 

DR. F. J. K E R N 

To Je najpopolnejši angleško-slovensld besednjak z angle-
ško izgovarjavo. Po tem besednjaku so pop rase vali. Zdaj 
je besednjak na razpolago. ^ 

STANE S POŠTNINO $5.00 
kar Je poslati s naročilom. Tisti* U ga želijo dobil i n a j takoj 
pišejo ponj na naslovi 

KNJIGARNA AM. SLOVENEC 
1849 W. Cermak Road, Chicago 8, Illinois 

Dunaj je v ruskih rokah.'i 
Maršal Tolbukin pove Avstrij-
cem, da naj gi uravnajo svoje 
razmere, Rusija nima nobenih 
teritorialnih teženj, le pomaga-
la bi. Pravijo, da so Avstrijci 
Ruse pozdravljali. Hm? Ko je 
prišel Hitler, so še fige na ce-
stah poljubovali. Večinoma so 
stari Feaki, kakor jih Goethe 
imenuje. Peti in piti, have a 
good time. Ampak oglašajo se 
— Amerikanci, da morajo tudi 
oni govoriti pri Avstriji. Pa niti 
ne vedo, kako bodo naredili z 
rajhovskinr delom Nemčije! 
Sumim, da te Amerikance po-
tiskajo v ospredje tisti Avstrij-
ci, ki ne morejo pozabiti na pol-
ne lonce v stari Avstriji. Tudi 
nekaj slovenskih takih "Av-
,strijcev" je na delu, da bi bilo 
"po amerikanskem", da "Ame-
rika naj naredi", in "kakor je 
: v Ameriki hočemo". Mogoče bi 
;niti ne bilo preslabo, ako bi A-
merikanci naredili, ne preslabo 
pri koritih in jaslih, ampak bo-
jim se pri tem za — Slovence, 
i ako jih Amerika pridruži Av-
'striji. In z Amerikanci sem jaz 
že imel opravkov, in opravili so 
le v prid Nemcem, Slovenci smo 
jim bili le "nekaj kmetov", 

j Nemci pa sami aristokrati. De-
mokracija je pogostoma huda 

i revica. Morda Rusi le zaropota-
jo, pa se mnogim že zdaj hlkče 

j tresejo. 

• 
Stvar je silno resna za —-

Ameriko! Kako resna? Po na-
: črtu v Jalti prevzame Amerika 
južni del Nemčije. Kako naj ga 
upravlja, o tem nima nobenega 
načrta. Pri razpoloženju Nem-
cev, in to postaja bolj in bolj 
jasno Amerikancem vsak dan, 
bi moralo priti, do pravcate ko-
lonije. In če pride do kolonije, 
trdijo izvedenci, bi bilo treba 
za to do pol miljona amerikan-
skih strokovnjakov, in še več 

j vojakov. Pa hoče z malimi izje-
mami vsak Afnerikanec "iti do-
mu", pred vsem vojaki. In pra-
vijo, da bi taka "kolonijalna" 
doba trajala do 20 let! Kaj, če-
zaori med vojaštvom klic: do-

jmu hočemo, in pri.naši demo-
kraciji ima vojak nekaj bese-
de? Ves mir je v nevarnosti. 
Rusi imajo za svoj del zasedbe 
načrt, in ta je totalitaren, in 
Nemci so pri nacizmu na totali-
tarizem že navajeni, in Rusi 
utegnejo uspeti. Amerika ne 
more imeti opravka s kakim to-
talitarizmom, ker je demokra-

FLOWERS FROM THE 
FOXHOLES 

Servicement all over the 
world will be saying, "Dear 
Mom" with flowers on Sunday, 
May 13. Into the homes with 
service flags will go roses, car-
nations, gardenias, orchids and 
spring flowers, ordered in 
many cases months ago before 
the big push in Germany. Sad-
ly, some of these flowers will 
come from senders who have 
since been killed in action.-

And if the thousands of or-
ders being received by Chicago 
florists from camps in this 
country and overseas and from 
ships at sea are any indication, 
very few mothers will be for-
gotten. The flower growers will 
be hard pressed to supply 
enough of the favorite varie-
ties, but orders from service-
men will get first attention, ac-
cording to the Allied Florists' 
Association. 

= 

POSLUŠAJTE 
jugoslovanski r a d i o pro* 
gram, ki se oddaja vsako ne-
deljo od 9. do 10. ore zjutraj 
preko radio postaje WGE3 v 
ChicagL — 

tična, ampak Nemci bodo pri 
demokraciji stali ob strani in 
godrnjali, kakor ž$ zdaj delajo. 
Zasedba, pa nobenega načrta, 
resna roba. 
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IZ SL6V. NASELBIN 
. (Nadaljevanje z 2. strani) 

večkrat ob večerih ne pridemo 
k njemu. In tako smo šli k nje-
mu snoči. Profesor je bil pri 
njem. Imeli smo malo vina in . 
zelo dobrega konjaka, Sestra 
pa nam je prinesla čaja in pe-
civa. Smo že povabljeni k temu 
duhovniku za Božič, če bomo 
takrat še tukaj. Ce bi pa morali 
od daleč priti, pravi, da bi lah-? 
ko pri njem ostali par dni. Je 
res prijazen in dober človek, 
govori tudi nekoliko angleško, 
pa bi se še več rad navadil od 
nas. 

Zadnjič me je prišel na urad 
obiskat neki Hrvat ali Slove-
nec, ki se piše Arich. Je .slišal, 
da nekdo v našem uradu govo-
ri slovensko, ko je par dni prej 
govoril z nekim srbskim voja-
kom, ki je tukaj pridržan. A-
rich je prišel s svojo ženo, ki 
je Luksemburžanka, in sta me 
povabila na svoj dom za kak-
šen večer. On je že tukaj okrog 
petnajst let in je avtomobilski 
mehanik. Je bolj po hrvatsko 
govoril, ampak sva se razu-
mela. .. £ . 

Z Bogom! 
Janez. 

PRODAM 
3-stanovanjsko zidano hišo 

po 4 sobe; centralna kurjava. 
Nahaja se na Harding Ave. in 
22 cesti. Cena je $9,000; 

2-stanovanjsko zidano hišo 
po 5-6 sob; centralna kurjava; 
najemnina $110 na mesec. Na-
haja se na 24. cesti in Lawn-
dale Ave. Cena je $12,700; 

3-stanovanjsko zidano hišo; 
centralna kurjava; najemnina 
$140 na mesec. Nahaja se na 
Millard Ave. Cena je $9,950; 

Za pojasnila se obrnite na 
ANTON JORDAN 

3741 W. 26th Street, Chicago, 
111. Telefon Lawndale 2000. 

Michael Trinko i 
^ in Sinovi 

PLASTERnfG and PATCHING 
CONTRACTORS 

Pleskarji in popravljači ometa 
in sten. 

2114 W. 23rd Place, Chicago 
Telefon Canal 1090 

Kadar imate za oddati VraKo ples-
Slovencem priliko in da vprašate 
nas, če daste potem delo tudi dru-
karsko (plasterers) delo, ee vam 
priporočamo, da daste nam kot 

{ nas za cene. Nobene zamere od 
gam. Za pleskarska dela jamčimo. 

1 • 
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; DR. J. E. URSICH 
i ZDRAVNIK 

in 
KIRURG 

Uradi 
1901 West Cermak Road 

CHICAGO 
Telefon Canal 4911 

• Rczidenčni tel .t L t Grange 3990. 
r 1 • m i -

• i—3 in 7—9 P .M. razen ob sredah 
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: f J & i j B M 
- DR. JOHN J. SMETANA 

OPTOMETRIST 
1801 So. Ashland Ave. 

Telefon Canal 0329 
Uradne ure: Vsak dan od 9:30 

do 8:30 zvečer. Ob sredah od 
t 9:30 do 1:00 popoldne; ob sobo-

tah od 9:30 do 7:00 zvečer. 
-' 1 1 'I i , g 


